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Teacher’s Translation:
In the name of Allah, most gracious and most merciful. Prayer and peace be upon his
messenger
Dear students; daughters and sons,

You are celebrating the Student Day which brings to mind the rally of
students from both universities and high schools on May 19t 1956 to join the armed
struggle which was evolving at that time (After about two years since the beginning of
the blessed war of liberation on the first of November 1954).

Students proudly recall this sixty seventh glorious memory, while sharing a growing
awareness with all Algerian youths from outside the universities in consideration of the
current competitive international situation. They understand the scale of efforts made
to the consolidation of a State subject to the rule of law, governance and transparency
at different levels of decision-making. Thereby mobilizing energies toward achieving
the expected goals in different fields of sustainable development. They follow up at the
same time the strides made to regain the position of Algeria on the external level
without compromising its essential role and focusing mostly on its deserved position in
the geopolitical, regional and international balance.

YOU, students with all groups of Algerian youths in all sectors of both the associative
and voluntary activity; those who belong to constitutional bodies (High Council of
Youths, The National Observatory of the Civil Society) are a source of power for
Algeria today. It is fortified by your awareness, your national commitment, your
creativity and your success in many scientific and recent technological branches. It is
only with you that we can build a new Algeria which will not be disrupted by hostile
agendas that work on destabilizing our country and dismantling the unity of its people.
We shall proceed to achieve the strategic goals of the nationhood and maintain its high
interests depending on the Algerian noble people, their nationalism and the vigor of its
youths among whom you; the promises of the universities, makers of the present and
builders of the future. Congratulation to all of you on the Student Day. May Allah
guide you to the path of success and excellence.

Glory and eternity for our righteous Shohadaa’

Viva Algeria Sovereign and Noble
And al-SALAM al-AYKOM WA RAHMATO ALLAH WA BARAKATOH
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